
Certificate of Accuracy 
 
 
 
STATE OF ______________________________________ 
 
COUNTY OF ____________________________________ 
 
I, _________________________________  S.S. # _______________________________ 
 
being duly sworn, deposes and says: 
 
That I am familiar with both the English and the ______________________________________ 
languages. 
 
That I have made the attached translation from the annexed document in the 
__________________________________  language and hereby certify that the same is a  
true and complete translation to the best of my knowledge, ability and belief. 
 
 
Signed: _____________________________________ 
 
Sworn to before me this 
 
___________ day of 20___ 
 
________________________________________________________________________ 
 
Notary Public: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________ 
 
Any documents not in English must be translated.  The untranslated document or a copy should 
be submitted together with the translation and a certification from the translator that he or she is 
competent to translate and that the translation is accurate.  Foreign language documents must be 
translated in their entirety.  The petitioner or applicant may not select only the relevant portions 
of the document to be translated.  The reason for this rule is that the INS wants to reserve to itself 
the judgement regarding which portions of the document are relevant.  Above is the standard 
translation certification. 


